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Distal component

Ref.

Type B
(mm)

L3 Ø2 

MGS1314 130 14

MGS1614 160 14

MGS1316 130 16

MGS1616 160 16

MGS2116 210 16

MGS1318 130 18

MGS1618 160 18

MGS2118 210 18

MGS1320 130 20

MGS1620 160 20

MGS2120 210 20

MGS1622 160 22

MGS2122 210 22

BESCHREIBUNG
Gerader, modularer Revisionsschaft, der aus 
einer proximalen und einer distalen 
Komponente besteht. Die Verbindung der 
Komponenten verwirklicht durch einen 
Morsekegel, mit Druck-Fixationsschraube 
und Verschlusseinsatz. 
Proximalkomponente: eiförmiger Querschnitt, 
mit Ausladungen für hohe Rotationstabilität 
auf den anterioren und posterioren 
Oberflächen und lateral Vorsprung mit 2 
Perforationen. 
Schenkelhalsachse mit 130°. 
Distalkomponente: Kegelförmig, mit 8 
Längsrippen. Distale Ende spitzbogig mit 
einer koronalen Schlitzung. 

OBERFLÄCHENBEARBEITUNG
Oberflächenvergrößerung durch Korund, im 
Halsbereich Hochglanzpolierung.

KONUS 
Konus 12/14 

IMPLANTATWERKSTOFFE 
Titan-Legierung Ti6Al4V (ISO 5832/3).

STERILVERPACKUNG
Sterilisation mit Gammastrahlen

DESCRIPCIÓN
Vástago de revisión modular recto que se 
compone de una parte proximal y una distal 
que se fijan por medio de cono de 
acoplamiento de tipo Morse, con tornillo de 
fijación y tapón de cierre. 
Parte proximal: sección transversal ovoidal. 
Su superficie antero-posterior está formada 
por 2 fuertes nervios en forma de “cobra” 
antirotación. En la parte superior posee una 
nervadura con 2 orificios. Angulo cérvico-
diafisario de 130°. Parte distal: la sección 
cónica está prov is ta de 8 a letas 
longitudinales. En la parte distal el vástago 
está provisto de una hendidura diapasón.

TRATAMIENTO SUPERFICIAL
Con corindón, pulidura a espejo sobre la 
superficie del cuello.

CONO
Cono 12/14

MATERIAL
Aleación de Titanio Ti6Al4V (ISO 5832/3).

ENVASADO ESTÉRIL
Esterilizado por radiación gamma

DESCRIPTION
Straight, highly rough surface obtained through 
corundum. Morse-taper coupling between the 
distal component and the proximal component, 
with locking screw and closure plug. Proximal 
component: ovoidal cross section with 2 anti-
rotation shoulders on the antero-posterior 
surface, along the anatomical axis. Rib with 
2 through holes. Mirror-polished neck. Neck-
shaft angle 130°.

SURFACE TREATMENT
Treated with corundum. Mirror polished neck.

TAPER
12/14 Taper 

MATERIAL
Titanium alloy
Ti6Al4V (ISO 5832/3).

STERILE PACKAGING
Sterilized by gamma irradiation

DESCRIZIONE
Stelo da revisione modulare retto composto 
da una parte prossimale ed una distale 
fissate tramite cono Morse con vite di 
serraggio e tappo di chiusura.
Parte prossimale: sezione traversale 
ovoidale, con nervatura antero-posteriore 
antirotazione e spalla laterale con due fori 
passanti.
Angolo cervico-diafisario di 130°.
Parte distale:  conica con 8 alet te 
longitudinali, diapason distale rastremato.

FINITURA SUPERFICIALE
Corindonatura, lucidatura a specchio 
sul collo.

CONO
Cono 12/14

MATERIALE
Lega di titanio Ti6AL 4V (ISO 5832/3).

CONFEZIONE STERILE
Sterilizzato per irraggiamento con raggi 
gamma

Recommended coupling

Prox. 
Comp.

Distal component 
Ø2 (mm) in L4

14 16 18 20 22

A1 * *

A2 * *

A3 * *

A4 * *

B1 * * * *

B2 * * * *

B3 * * * *

B4 * * * *

Proximal part Kit*

Ref. Size

Type B 
(mm)

L2 Ø1 

MGSK0A1 A1 55 17

MGSK0A2 A2 65 17

MGSK0A3 A3 75 17

MGSK0A4 A4 85 17

MGSK0B1 B1 55 21.5

MGSK0B2 B2 65 21.5

MGSK0B3 B3 75 21.5

MGSK0B4 B4 85 21.5

(*) comprensivo di vite e tappo
(*)  includes the screw and the plug
(*) incluye el tornillo y el tapón
(*)  einschl. Fixationsschraube und Verschlusseinsatz.

MGS DYAPASON SYSTEM
UNCEMENTED IMPLANT

MGS DYAPASON
STELO MODULARE DA REVISIONE

MODULAR REVISION STEM

VÁSTAGO MODULAR DE REVISIÓN

MODULARER REVISIONSSCHAFT 


